1
8

ГЕНЕРАЛЬНОЕ СОГЛАШЕНИЕ No ______________

об общих условиях проведения операций на межбанковском рынке

г. Москва






                       _________________200__ г.

Коммерческий Банк "Международный Банк Развития" (Закрытое акционерное общество), в лице Председателя Правления Кулика Андрея Степановича, действующего на основании Устава, с одной стороны, и ________, в лице ________, действующего на основании  ________, с другой стороны, далее именуемые "Стороны", заключили настоящее Соглашение о нижеследующем:
Основные понятия

 Если в настоящем Соглашении не оговорено иное, то применяются следующие понятия:

"Сделка" - сделка, заключаемая Сторонами, на которую распространяется действие настоящего Соглашения в соответствии с п. 1.1. и п. 1.2. настоящего Соглашения;

"Конверсионная сделка" - сделка, заключаемая Сторонами на условиях настоящего Соглашения, по покупке/продаже одной безналичной валюты за другую безналичную валюту;

"Кредитная сделка" - сделка, заключаемая между Сторонами, по предоставлению /привлечению межбанковского кредита на условиях настоящего Соглашения;

"Покупатель" - Сторона по Соглашению, которая по условиям сделок, указанных в п. 3.1. Соглашения, покупает иностранную валюту против российских рублей или другой иностранной валюты;

"Продавец" - Сторона по Соглашению, которая по условиям сделок, указанных в п. 3.1. Соглашения, продает иностранную валюту против российских рублей или другой иностранной валюты;

"Дилеры" - уполномоченные сотрудники Сторон, ведущие переговоры и заключающие сделки, указанные в п. 1.2. Соглашения. Полномочия дилеров на переговоры и заключение сделок подтверждаются доверенностями, оформленными надлежащим образом, которыми стороны обмениваются при подписании Соглашения. В доверенности в обязательном порядке должны указываться виды сделок, на совершение которых уполномочен дилер. Изменения в составе уполномоченных сотрудников вносятся путем предоставления новых доверенностей;

"Дата валютирования по расчетам в российских рублях" - дата зачисления средств в российских рублях на счет Стороны, получающей рубли, в клиринговом центре или банке, через который осуществляются расчеты в российских рублях. Подтверждением зачисления средств является выписка по счету в Расчетном центре.  В случае проведения расчетов через клиринговый центр или третий банк, не являющийся подразделением Центрального Банка Российской Федерации, при отличии даты зачисления средств на корреспондентский счет указанного клирингового центра (третьего банка) в подразделении Центрального Банка Российской Федерации и даты зачисления средств на счет стороны в указанном клиринговом центре (банке), под датой валютирования понимается дата зачисления средств на корреспондентский счет указанного клирингового центра (третьего банка) в подразделении Центрального Банка Российской Федерации;

"Дата валютирования по расчетам в иностранной валюте" - дата зачисления средств в иностранной валюте на корреспондентский счет Стороны, получающей иностранную валюту, в иностранном (российском) банке;

"День просрочки по расчетам" - день, следующий за датой валютирования;

"Прочие межбанковские операции" - межбанковские операции, принятые в международной банковской практике, не запрещенные действующим законодательством Российской Федерации;

"Правопреемник" - по отношению к Сторонам по Соглашению означает любую организацию, которая в соответствии с законодательством РФ принимает на себя права и обязательства Сторон в  силу  правопреемства;

"Рабочий день" – соответствует дню работы банков в странах-эмитентах происхождения валют сделки и в Российской Федерации;

"Дата предоставления" - дата зачисления суммы кредита на счет Стороны, получающей кредит;

"Дата возврата" - дата зачисления на счет Стороны, предоставившей кредит, суммы кредита и процентов по нему;

"Заемщик" - Сторона, получающая межбанковский кредит;

"Кредитор" - Сторона, предоставляющая межбанковский кредит;

"Платежные инструкции" - вся информация о банковских счетах, необходимая для осуществления платежей по Сделке.

1. Предмет соглашения.


1.1. Предметом Соглашения является порядок  заключения и исполнения сделок на внутренних валютном и денежном рынках России.


1.2. В соответствии с настоящим Соглашением Стороны могут заключать следующие виды сделок:

- предоставление/привлечение межбанковских кредитов в валюте Российской Федерации и в иностранных валютах;

- купля/продажа безналичной иностранной валюты против безналичных российских рублей или другой валюты с поставкой средств сроком второй рабочий день, считая с даты заключения сделки (сделки типа «спот»); с поставкой средств в иной срок, чем на второй рабочий день, считая с даты заключения сделки (сделки типа «аутрайт», сделки сроком «сегодня», «завтра», сделки типа «форвард»);

- сделки на условиях «спот», с одновременной контрсделкой на условиях «аутрайт». Курсы прямой и обратной сделки согласовываются на момент заключения сделки  (сделки типа «своп»);
- а также с прочими межбанковскими инструментами на внутреннем валютном и рублевом рынках России.

2. Общие условия.

2.1. Для осуществления сотрудничества в рамках настоящего Соглашения Стороны предварительно предоставляют друг другу следующие документы(:

- копии учредительных документов, а также всех изменений к ним, верность которых засвидетельствована нотариально;

- копию лицензий на  осуществление  банковских операций;

- карточку с образцами подписей уполномоченных сотрудников и оттиска печати. Подлинность образцов подписей уполномоченных сотрудников и оттиска печати должна быть засвидетельствована нотариально;

- развернутый баланс по счетам 2-го порядка и расчет нормативов по состоянию на последнюю отчетную дату в электронном виде;

- копии подтверждений о  согласовании кандидатур  руководителя и главного бухгалтера в территориальном учреждении Банка России, верность которых засвидетельствована нотариально.

Все перечисленные в настоящем пункте документы должны быть составлены на русском языке, либо содержать прилагаемый перевод на русский язык, засвидетельствованный нотариально.

2.2. В течение срока действия Соглашения Стороны не позднее десятого числа каждого месяца и по первому требованию  предоставляют друг другу балансы и экономические нормативы по состоянию на первое число текущего месяца.

2.3. Стороны обязуются незамедлительно информировать друг друга об изменениях и дополнениях в документах, перечисленных в п. 2.1. Соглашения, за исключением балансов и расчетов нормативов, а также в течение пяти дней с момента внесения таких  изменений/дополнений предоставлять их документальные подтверждения.

3. Порядок заключения сделок.


3.1. Дилеры Сторон проводят предварительные переговоры по согласованию существенных условий каждой сделки по системе "REUTERS DEALING", по телексу или по телефону. 

К существенным условиям конверсионных  сделок относятся:

- наименование иностранной валюты;

- сумма покупаемой/продаваемой иностранной валюты;

- курс; для сделок типа "своп" - курс контрсделки;

- даты валютирования по расчетам в российских рублях и иностранной валюте; для сделок типа "своп" - дата валютирования контрсделки;

- банк и номер счета для осуществления расчетов в иностранной валюте;

- платежные инструкции Сторон;

- номер и дата настоящего Соглашения.

К существенным условиям кредитных сделок  относятся:

- валюта кредита;

- дата предоставления кредита;

- дата возврата кредита;

- сумма кредита;

- процентная ставка, измеряемая в процентах (%) годовых, порядок уплаты процентов;

- банк и номер счета для осуществления расчетов в иностранной валюте;

- номер и дата настоящего Соглашения;

- платежные инструкции сторон.

3.2. При заключении сделок по системе REUTERS DEALING или по телексу сделка считается заключенной,  если Стороны согласовали существенные условия сделки и оформили её системой протокола переговоров.  При этом  оригинальные тексты переговоров на бумажных носителях, взаимные подтверждения  сделки по телексу (с использованием согласованного Сторонами ключа), в которых идентично изложены существенные условия сделки безусловно признаются Сторонами документами, удостоверяющими  факт заключения сделки, и могут быть использованы в качестве письменного доказательства при возникновении споров по настоящему Соглашению.


В случае возникновения споров сделка может быть подтверждена и другими доказательствами в соответствии с требованием законодательства Российской Федерации, в том числе магнитофонной записью телефонных переговоров.


3.3. Стороны признают идентификационные ключи участников системы REUTERS DEALING, автоматически проставляемые системой в распечатке переговоров, ключи, используемые при передаче сообщений по телексу, аналоги собственноручной подписи и согласны применять  их в качестве таковых при заключении и исполнении сделок.


3.4. Не позднее 17.00 дня заключения сделки Стороны направляют друг другу подтверждения существенных условий сделки по системе S.W.I.F.T (форматы МТ 300 и МТ 320), посредством иных телекоммуникационных средств связи, по почте, курьером, позволяющих достоверно установить отправителя.
3.5. Если в подтверждениях обнаружены расхождения по существенным условиям сделки, Стороны принимают на себя обязательство немедленно заявить об этом друг другу и принять меры к их устранению.


3.6. Стороны не имеют права в одностороннем порядке отказываться от исполнения обязательств по заключенным сделкам и изменять их условия.

4. Порядок расчетов.

4.1. Платежи по обязательствам, вытекающим из условий заключенной сделки, осуществляются в соответствии с платежными инструкциями и датами валютирования, указываемыми дилерами при заключении сделки.


4.2. При нарушении даты валютирования по платежам в свободно конвертируемых  валютах  виновная сторона обязуется:

- обеспечить зачисление средств в пользу другой Стороны не позднее следующего за датой валютирования рабочего дня;

- уплатить пени согласно п. 6.1. настоящего Соглашения не позднее дня, следующего за датой валютирования (за исключением праздников и нерабочих дней в России и тех странах, где находятся банки, через которые проводятся операции по данной сделке).


4.3. При нарушении даты валютирования по платежам в российских рублях или в ограниченно конвертируемых валютах виновная сторона обязуется:

- обеспечить списание средств в пользу другой Стороны не позднее следующего за датой валютирования рабочего дня;

- уплатить пени согласно п. 6.1. настоящего Соглашения не позднее дня, следующего за датой валютирования (за исключением праздников и нерабочих дней в России).

5. Начисление процентов по межбанковскому кредиту.


5.1. Проценты за пользование кредитом начисляются с даты, следующей за датой предоставления кредита до даты возврата кредита включительно, за каждый календарный день в валюте сделки.


5.2. Применительно к кредитам в российских рублях проценты начисляются ежедневно и выплачиваются по окончании срока кредита, если иное не согласовано при заключении сделки.


5.3. Применительно к кредитам в иностранной валюте проценты начисляются ежедневно и выплачиваются в день возврата, если иное не согласовано при заключении сделки.


5.4. Все суммы, причитающиеся по настоящему Соглашению в качестве процентов по кредитам в российских рублях и иностранной валюте, будут рассчитаны на основании действительной продолжительности календарного года, равного 365 либо 366 дням.


5.5. Если дата возврата кредита приходится на день, не являющийся рабочим днем, то возврат осуществляется в первый рабочий день, следующий за нерабочим, причем расчет процентов за пользование кредитом производится исходя из фактического срока кредита.


5.6. Досрочный возврат кредита или его части допускается только с письменного согласия Кредитора. В случае досрочного погашения кредита или его части без письменного согласия Кредитора, проценты начисляются и уплачиваются за весь период его пользования, установленный соответствующей сделкой.


5.7. Обязательство Заемщика выплатить сумму кредита и начисленные проценты, а также любые другие суммы, подлежащие оплате по настоящему Соглашению, не будут обусловлены выполнением какой-либо третьей стороной своих обязательств перед Заемщиком по другим договорам, соглашениям или контрактам.

6. Штрафные санкции.


6.1. За просрочку платежа по кредитным и конверсионным сделкам, включая платежи по результатам неттинга, допустившая просрочку сторона уплачивает другой Стороне за период просрочки пеню:

- по платежам в российских рублях - из расчета двойной  ставки рефинансирования Центрального Банка, действующей на дату  валютирования по сделке от не поставленной  суммы за каждый день просрочки исполнения; 

- по платежам в иностранной валюте - в размере 0,1 % от суммы просроченной задолженности за каждый день просрочки исполнения.


6.2. В случае, если полученная от Заемщика сумма средств, направленная на погашение задолженности по кредиту недостаточна для погашения всей просроченной задолженности, Кредитор  вправе в первую очередь погашать сумму пени, затем начисленных процентов по кредиту, а оставшуюся сумму направлять в погашение основной суммы долга.

6.3. Уплата штрафных санкций за ненадлежащее исполнение настоящего Соглашения не освобождает сторону от исполнения взятых на себя обязательств по сделке.

7. Форс-мажорные обстоятельства.


7.1. Стороны не несут ответственности за неисполнение своих обязательств по настоящему Соглашению, если это невыполнение вызвано действием неотвратимых, чрезвычайных обстоятельств непреодолимой силы.


Решения налоговых, судебных и других компетентных органов, препятствующие исполнению одной из Сторон условий настоящего Соглашения, не являются основанием для освобождения Стороны от обязательств по настоящему Соглашению.


7.2. Сторона, ссылающаяся на события и обстоятельства непреодолимой силы, обязана в течение двух суток письменно информировать  об этом другую Сторону. Сторона, не уведомившая другую Сторону в указанный срок, не может ссылаться на действие  обстоятельств непреодолимой силы.


7.3. Доказательством наступления и продолжительности обстоятельств непреодолимой силы будут являться заключения и справки, выданные компетентными органами.


После прекращения действия обстоятельств непреодолимой силы, Стороны обязаны продолжить выполнение своих обязательств, если иное не будет предусмотрено дополнительным соглашением Сторон.

8. Заявления и заверения.


8.1. Стороны заверяют, что обладают законными полномочиями заключить настоящее Соглашение; лица, подписавшие настоящее Соглашение, имели все права совершить указанное действие; все действия, условия и требования, которые позволяют Сторонам законным образом подписать настоящее Соглашение, использовать свои права и выполнить свои обязательства по Соглашению, были должным образом совершены и соблюдены; исполнение настоящего Соглашения и выполнение своих обязательств по Соглашению не будет нарушать какой-либо действующий закон, инструкцию, распоряжение, соглашение, постановление, договор; выполнение Сторонами обязательств по настоящему Соглашению не является и не приведет ни к какому нарушению любого другого соглашения и/или договора, участником которого являются Стороны.

9. Конфиденциальность.


9.1. Стороны обязуются хранить в тайне содержание настоящего Соглашения, а также любую информацию и данные, предоставляемые каждой из Сторон в связи с исполнением настоящего Соглашения, не раскрывать и не разглашать третьим лицам в целом или частично факты и информацию без предварительного письменного согласия другой Стороны настоящего Соглашения. Обязательства конфиденциальности, возложенные на Стороны, не распространяются на общедоступную информацию.

10. Ответственность Сторон.


10.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Соглашению Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации, условиями настоящего Соглашения.

10.2. Стороны принимают на себя ответственность за действия сотрудников, имеющих доступ к телексу, системам REUTERS DEALING и S.W.I.F.T., а также другим средствам передачи  информации.

10.3. В случае неисполнения одной из Сторон своего обязательства по сделке в течение 1 (одного) рабочего дня, следующего за Датой валютирования, вторая Сторона имеет право приостановить исполнение своих обязательств перед Стороной, нарушившей свои обязательства, по любым сделкам, ранее заключенным в рамках настоящего Соглашения. При этом Сторона, приостановившая исполнение своих обязательств, не будет считаться Стороной, нарушившей свои обязательства.

10.4. В случае неисполнения одной из Сторон своего обязательства по сделке в течение 1 (одного) рабочего дня, следующего за Датой валютирования, вторая Сторона имеет право произвести зачет встречных однородных требований, выраженных как в одной валюте, так и в разных валютах. При этом обязательства Сторон, выраженные в разных валютах, пересчитываются в валюту Российской Федерации, исходя из официального курса иностранной валюты к валюте Российской Федерации, установленного Центральным Банком Российской Федерации на день зачета.

10.5. Стороны могут заключать договоры залога, обеспечивающие исполнение настоящего Соглашения. В случае если в результате реализации предмета залога либо иных причин, не зависящих от Стороны-залогодержателя, предмет залога утрачивается либо обесценивается до исполнения всех обязательств, которые должен гарантировать договор залога, Сторона-залогодержатель имеет право потребовать предоставления нового предмета залога, стоимость которого достаточна для обеспечения исполнения всех обязательств, которые должен гарантировать договор залога. Если Сторона-залогодатель не предоставляет новый предмет залога в течение 5 (пяти) дней после утраты либо обесценивания предмета залога, то Сторона-залогодержатель имеет право по истечении указанного срока потребовать исполнения всех обязательств, возникших на основании настоящего Соглашения и обеспечивавшихся заключенным договором залога. Невыполнение обязательств, исполнения которых потребовала Сторона-залогодержатель в связи с не представлением нового предмета залога, в течение 1 (одного) рабочего дня будет являться просрочкой платежа.

11. Прочие условия.


11.1. Все изменения и дополнения к настоящему Соглашению действительны лишь в том случае, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то лицами.


11.2. Если какое-либо из положений настоящего Соглашения становится недействительным, это не затрагивает действительности остальных его положений. В случае необходимости Стороны приложат все усилия для достижения договоренности о замене недействительного положения положением, позволяющим достичь сходного результата.

12. Споры.


12.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть в процессе реализации Соглашения или в связи с ним, будут по возможности решаться путем переговоров между Сторонами в целях выработки взаимоприемлемого решения.


12.2. В случае, если указанные в п.1. настоящей статьи споры и разногласия не могут быть решены путем переговоров, они будут решаться в Арбитражном суде г. Москвы в соответствии с действующем законодательством Российской Федерации.
13. Срок действия договора.


13.1. Настоящее Соглашение вступает в силу с даты его подписания Сторонами  и действует до даты расторжения. Сторона, желающая расторгнуть настоящее Соглашение, обязана уведомить об этом другую Сторону в письменном виде не позднее, чем за 30 календарных дней до предполагаемой даты расторжения при отсутствии неисполненных обязательств по Сделкам, заключенным в рамках настоящего Соглашения. 


13.2. Настоящее Соглашение подписано в двух экземплярах, по одному для каждой Стороны Соглашения.

14. Юридические адреса и реквизиты Сторон.

	КБ "Международный Банк Развития" (ЗАО)
	________________________________

	Юридический адрес: Россия, 115035,                г. Москва, Кадашевская набережная, дом 32/2, строение 1.
Почтовый адрес: Россия, 115035, г. Москва,

Кадашевская набережная, дом 32/2, строение 1.
	

	ИНН 7744001218, ОКВЭД 65.12, ОКПО 29290740,

SWIFT: DEVL RU MM

TELEX: 485056 MBH RU

Тел.  (495) 287-3580,  

Факс (495) 287-3581
E-mail: mbr@mbr.ru
к/с 30101810100000000541 в ОПЕРУ Московского ГТУ Банка России,

БИК 044525541
	

	Корреспондентские счета в иностранной валюте:
	

	в долларах США Account of International Bank of Development with COMMERZBANK, Frankfurt-am-Main, Germany, №400 8871188 00 USD,  

SWIFT: COBA DE FF
	

	в ЕВРО Account of International Bank of Development with COMMERZBANK, Frankfurt-am-Main, Germany, №400 8871188 00 EUR,

SWIFT: COBA DE FF
	

	
	

	
	

	Председатель Правления                        
	

	________________ А.С. Кулик
	     ________________/                          /

	
	

	Главный бухгалтер
	     Главный бухгалтер

	________________ Е.А. Панева
	      ________________/                           /

	м.п.
	м.п.


Приложение №1

к Генеральному соглашению 

об общих условиях проведения операций 

на межбанковском рынке 

№ _____ от «___» _________ 200__г.
Взаимозачет обязательств по сделкам (неттинг)

г. Москва







          “___” ____________ 200__г.

1. В случае если на определенную дату валютирования Стороны по совершенным в соответствии с Генеральным соглашением об общих условиях проведения операций на межбанковском рынке № __________ от "____" _____________ 200___ г. сделкам имеют встречные обязательства в одной и той же валюте, то, если иное не оговорено при заключении конкретной сделки, исполнение этих обязательств осуществляется следующим образом (неттинг):

1.1. суммы обязательств каждой из Сторон в этой валюте подлежат сложению;

1.2. если общая сумма обязательств одной Стороны в этой валюте превышает сумму обязательств другой Стороны в этой валюте, то Стороной, которая имеет большую сумму обязательств, в соответствующую дату валютирования выплачивается противоположной Стороне сумма разницы между встречными обязательствами Сторон;

1.3. если общие суммы обязательств Сторон в этой валюте равны, то обязательства урегулируются без движения средств в этой валюте.

2. Стороны обязаны подтвердить неттинг до 16-00 московского времени в дату валютирования.

3. Во всем остальном, что не оговорено в настоящем Приложении №1, Стороны руководствуются соответствующими положениями Генерального соглашения об общих условиях проведения операций на межбанковском рынке №________ от «__»_______ 200__г.

	КБ «Международный Банк Развития» (ЗАО)

Председатель Правления                        
____________________ А.С. Кулик 
Главный бухгалтер

____________________ Е.А. Панева
м.п.


	___________________________

______________ /                           /        

Главный бухгалтер

______________ /                           /

м.п.




( копии учредительных документов, копии лицензий на  осуществление банковских операций; карточка с образцами подписей уполномоченных сотрудников и оттиска печати; копии подтверждений о  согласовании кандидатур  руководителя и главного бухгалтера в территориальном учреждении Банка России, указанные в п.2.1., предоставляются той Стороной, которая не имеет счета "ЛОРО", обслуживаемого другой Стороной.
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